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I

(Säädökset, jotka on julkaistava)

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1086/2006,

annettu 11 päivänä heinäkuuta 2006,

euron ja euron käyttöön ottavien jäsenvaltioiden valuuttojen välisistä muuntokursseista annetun
asetuksen (EY) N:o 2866/98 muuttamisesta

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 123 artiklan 5 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin lausunnon (1),

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Euron ja euron käyttöön ottavien jäsenvaltioiden valuut-
tojen välisistä muuntokursseista 31 päivänä joulukuuta
1998 annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o
2866/98 (2) vahvistetaan muuntokurssit 1 päivästä tam-
mikuuta 1999 alkaen.

(2) Vuoden 2003 liittymisasiakirjan 4 artiklan mukaan Slo-
venia on jäsenvaltio, johon sovelletaan perustamissopi-
muksen 122 artiklassa määriteltyä poikkeusta.

(3) Perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukaisesti
yhtenäisvaluutan käyttöönottamisesta Sloveniassa 1 päi-
vänä tammikuuta 2007 11 päivänä heinäkuuta 2006
tehdyn neuvoston päätöksen 2006/495/EY (3) mukaan
Slovenia täyttää yhtenäisvaluutan käyttöönottamiseksi

vaadittavat edellytykset ja Sloveniaa koskeva poikkeus
kumotaan 1 päivästä tammikuuta 2007 alkaen.

(4) Euron käyttöönotto Sloveniassa edellyttää euron ja tola-
rin välisen muuntokurssin vahvistamista. Muuntokurssiksi
olisi vahvistettava 239,640 Slovenian tolaria 1 euroa
kohden, mikä vastaa tolarin tämänhetkistä keskuskurssia
valuuttakurssimekanismissa (ERM II).

(5) Asetusta (EY) N:o 2866/98 olisi siten muutettava tämän
mukaisesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Lisätään asetuksen (EY) N:o 2866/98 1 artiklassa olevaan muun-
tokurssien luetteloon Portugalin escudon ja Suomen markan
muuntokurssien väliin seuraava:

”= 239,640 Slovenian tolaria”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2007.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 11 päivänä heinäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

E. HEINÄLUOMA

FI15.7.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 195/1

(1) Lausunto annettu 6 päivänä heinäkuuta 2006 (ei vielä julkaistu vi-
rallisessa lehdessä).

(2) EYVL L 359, 31.12.1998, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna asetuksella (EY) N:o 1478/2000 (EYVL L 167, 7.7.2000,
s. 1).

(3) Ks. tämän virallisen lehden s. 25.



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1087/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon hedelmien ja vihannesten tuontijärjestelmän
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päi-
vänä joulukuuta 1994 annetun komission asetuksen (EY)
N:o 3223/94 (1) ja erityisesti sen 4 artiklan 1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 3223/94 säädetään Uruguayn kier-
roksen monenvälisten kauppaneuvottelujen tulosten mu-
kaisesti komission vahvistamista kolmansien maiden
tuonnin kiinteiden arvojen perusteista liitteissä määritel-
tävien tuotteiden ja ajanjaksojen osalta.

(2) Edellä mainittujen perusteiden mukaisesti tuonnin kiin-
teät arvot on vahvistettava tämän asetuksen liitteessä esi-
tetylle tasolle,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 3223/94 4 artiklassa tarkoitetut tuonnin
kiinteät arvot vahvistetaan liitteessä olevassa taulukossa merki-
tyllä tavalla.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja

FIL 195/2 Euroopan unionin virallinen lehti 15.7.2006

(1) EYVL L 337, 24.12.1994, s. 66. Asetus sellaisena kuin se on
viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 386/2005 (EUVL L 62,
9.3.2005, s. 3).



LIITE

tuonnin kiinteistä arvoista tiettyjen hedelmien ja vihannesten tulohinnan määrittämiseksi 14 päivänä heinäkuuta
2006 annettuun komission asetukseen

(EUR/100 kg)

CN-koodi Kolmannen maan koodi (1) Tuonnin kiinteä arvo

0702 00 00 052 93,3
096 77,4
999 85,4

0707 00 05 052 90,4
999 90,4

0709 90 70 052 75,0
999 75,0

0805 50 10 052 61,1
388 61,5
524 54,3
528 55,0
999 58,0

0808 10 80 388 89,9
400 106,9
404 83,4
508 88,6
512 81,9
524 48,2
528 82,1
720 69,1
800 162,7
804 108,5
999 92,1

0808 20 50 388 93,9
512 99,6
528 95,2
720 35,3
999 81,0

0809 10 00 052 146,1
999 146,1

0809 20 95 052 277,7
400 375,3
999 326,5

0809 30 10, 0809 30 90 052 124,8
999 124,8

0809 40 05 052 60,3
624 140,8
999 100,6

(1) Komission asetuksessa (EY) N:o 750/2005 (EUVL L 126, 19.5.2005, s. 12) vahvistettu maanimikkeistö. Koodi ”999” tarkoittaa ”muuta
alkuperää”.
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1088/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

pysyvän tarjouskilpailun avaamisesta Puolan interventioelimen hallussa olevan maissin myymiseksi
uudelleen yhteisön markkinoilla annetun asetuksen (EY) N:o 1164/2005 muuttamisesta

tarjouskilpailun kattaman määrän osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viljan yhteisestä markkinajärjestelystä 29 päi-
vänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1784/2003 (1) ja erityisesti sen 6 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Komission asetuksella (EY) N:o 1164/2005 (2) avataan
pysyvä tarjouskilpailu Puolan interventioelimen hallussa
olevan 246 437 maissitonnin myymiseksi uudelleen sisä-
markkinoilla.

(2) Nykyisessä markkinatilanteessa olisi lisättävä maissimää-
riä, jotka Puolan interventioelin saattaa myyntiin sisä-
markkinoilla, jolloin pysyvä tarjouskilpailu koskee
253 437:ää tonnia.

(3) Sen vuoksi olisi syytä muuttaa asetus (EY) N:o
1164/2005.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viljan hallin-
tokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 1164/2005 seuraavasti:

1) Korvataan 1 artiklan ilmaisu ”246 437 tonnia” ilmaisulla
”253 437 tonnia”.

2) Korvataan liitteen otsikossa ilmaisu ”246 437 tonnin” ilmai-
sulla ”253 437 tonnin”.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen

FIL 195/4 Euroopan unionin virallinen lehti 15.7.2006

(1) EUVL L 270, 21.10.2003, s. 78. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 1154/2005 (EUVL L 187,
19.7.2005, s. 11).

(2) EUVL L 188, 20.7.2005, s. 4. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 923/2006 (EUVL L 170, 23.6.2006,
s. 3).



KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1089/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa tarkoitetun erityisen tislaustoimenpiteen
aloittamisesta Espanjassa tiettyjen viinien osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 1 kohdan f alakoh-
dan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa säädetään
mahdollisuudesta toteuttaa erityinen tislaustoimenpide,
jos huomattavat ylijäämät aiheuttavat poikkeuksellisia
häiriöitä markkinoilla. Kyseinen toimenpide voidaan ra-
joittaa tiettyihin viiniluokkiin ja/tai tiettyihin tuotantoa-
lueisiin, ja sitä voidaan jäsenvaltion pyynnöstä soveltaa
tma-laatuviineihin.

(2) Espanjan hallitus on pyytänyt erityisen tislaustoimenpi-
teen aloittamista alueellaan tuotettujen määritetyllä alu-
eella ja erityisesti Navarran viininviljelyalueella tuotettujen
puna- ja roseelaatuviinien (tma-laatuviinien) osalta.

(3) Navarran puna- ja rosee-tma-laatuviinien markkinoilla on
todettu huomattavia ylijäämiä, joista aiheutuu hinnana-
lennuksia ja varastojen huolestuttavaa kasvua kuluvan
markkinointivuoden lopussa. Tämän negatiivisen kehitys-
suunnan oikaisemiseksi ja vaikean markkinatilanteen ter-
vehdyttämiseksi tma-laatuviinien varastot olisi palautet-
tava tasolle, jota voidaan pitää markkinoiden tarpeiden
kattamisen kannalta normaalina.

(4) Koska asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklan 5 koh-
dassa tarkoitetut edellytykset täyttyvät, olisi säädettävä
sellaisen erityisen tislaustoimenpiteen aloittamisesta, joka
koskee enintään 300 000 hehtolitran määrää Navarran
määritetyllä alueella tuotettuja puna- ja rosee-tma-laatu-
viinejä.

(5) Tällä asetuksella aloitettavan erityisen tislaustoimenpiteen
on oltava niiden asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 ar-
tiklassa säädettyä tislaustoimenpidettä koskevien edelly-
tysten mukainen, jotka vahvistetaan viinin yhteisestä
markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EY) N:o
1493/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä markkinamekanismien osalta 25 päivänä hei-
näkuuta 2000 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1623/2000 (2). Olisi noudatettava myös muita asetuksen
(EY) N:o 1623/2000 säännöksiä, erityisesti säännöksiä
alkoholin toimittamisesta interventioelimelle sekä sään-
nöksiä ennakon maksamisesta.

(6) On tarpeen vahvistaa tislaajan tuottajalle maksama osto-
hinta siten, että markkinoiden häiriintyminen voidaan
korjata ja tuottajat voivat hyödyntää tätä toimenpidettä.

(7) Jotta ei häirittäisi juotavaksi tarkoitetun alkoholin mark-
kinoita, joille toimitetaan lähinnä asetuksen (EY) N:o
1493/1999 29 artiklassa säädetyn tislauksen tuotteita,
erityisellä tislaustoimenpiteellä saa tuottaa vain raakaa
tai neutraalia alkoholia, joka on ehdottomasti toimitet-
tava interventioelimelle.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viinin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Aloitetaan asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa tarkoi-
tettu erityinen tislaustoimenpide, joka koskee enintään
300 000:ta hehtolitraa Navarran määritetyllä alueella tuotettuja
puna- ja rosee-laatuviinejä (tma-laatuviinejä) tällaista tislausta
koskevien asetuksen (EY) N:o 1623/2000 säännösten mukai-
sesti.

2 artikla

Jokainen tuottaja voi tehdä asetuksen (EY) N:o 1623/2000 65
artiklassa tarkoitetun toimitussopimuksen (jäljempänä ’sopimus’)
18 päivän heinäkuuta ja 31 päivän elokuuta 2006 välisenä
aikana.
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(1) EYVL L 179, 14.7.1999, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2165/2005 (EUVL
L 345, 28.12.2005, s. 1).

(2) EYVL L 194, 31.7.2000, s. 45. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1820/2005 (EUVL L 293,
9.11.2005, s. 8).



Sopimuksiin kuuluu vakuus, jonka suuruus on viisi euroa heh-
tolitralta.

Sopimuksia ei voi siirtää.

3 artikla

1. Jos interventioelimelle toimitettuihin sopimuksiin sisältyvä
kokonaismäärä ylittää 1 artiklassa vahvistetun määrän, jäsenval-
tion on määriteltävä kyseisiin sopimuksiin sovellettava vähen-
nys.

2. Jäsenvaltion on annettava tarvittavat hallinnolliset mää-
räykset, jotta sopimukset voidaan hyväksyä viimeistään 15 päi-
vänä syyskuuta 2006. Hyväksynnän yhteydessä on ilmoitettava
mahdollisesti sovellettava vähennys, sopimuksessa hyväksytty
viinin määrä ja se, että tuottajalla on mahdollisuus sanoa sopi-
mus irti, jos vähennystä sovelletaan.

Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle hyväksyttyjen sopimus-
ten mukaisesti kyseisten viinien määrät ennen 20 päivää syys-
kuuta 2006.

3. Jäsenvaltio voi rajoittaa niiden sopimusten lukumäärää,
jotka tuottaja voi tehdä tämän asetuksen mukaisesti.

4 artikla

1. Hyväksyttyjen sopimusten mukaiset viinimäärät on toimi-
tettava tislattaviksi viimeistään 28 päivänä helmikuuta 2007.
Tuotettu alkoholi on toimitettava interventioelimelle 6 artiklan
1 kohdan mukaisesti viimeistään 31 päivänä toukokuuta 2007.

2. Vakuus vapautetaan suhteessa toimitettuihin määriin, kun
tuottaja todistaa toimittamisen tislaamoon.

Jos yhtään toimitusta ei tehdä 1 kohdassa säädetyn määräajan
kuluessa, vakuus pidätetään.

5 artikla

Tämän asetuksen mukaisesti tislattavaksi toimitettavan viinin
vähimmäisostohinta on 3,00 euroa tilavuusprosentilta hehtolit-
raa kohden.

6 artikla

1. Tislaajan on toimitettava tislaustuote interventioelimelle.
Tuotteen alkoholipitoisuuden on oltava vähintään 92 tilavuus-
prosenttia.

2. Hinta, jonka interventioelin maksaa tislaajalle toimitetusta
raa'asta alkoholista, on 3,367 euroa tilavuusprosentilta hehtolit-
raa kohden. Maksu on suoritettava asetuksen (EY) N:o
1623/2000 62 artiklan 5 kohdan mukaisesti.

Tislaaja voi saada kyseisestä määrästä ennakon, joka on 2,208
euroa tilavuusprosentilta hehtolitraa kohden. Tällöin tosiasialli-
sesti maksettavasta hinnasta vähennetään ennakon määrä. Ase-
tuksen (ETY) N:o 1623/2000 66 ja 67 artiklaa sovelletaan.

7 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 18 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1090/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa tarkoitetun erityisen tislaustoimenpiteen
aloittamisesta Kreikassa tiettyjen viinien osalta

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon viinin yhteisestä markkinajärjestelystä 17 päi-
vänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1493/1999 (1) ja erityisesti sen 33 artiklan 1 kohdan f alakoh-
dan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa säädetään
mahdollisuudesta toteuttaa erityinen tislaustoimenpide,
jos huomattavat ylijäämät aiheuttavat poikkeuksellisia
häiriöitä markkinoilla. Kyseinen toimenpide voidaan ra-
joittaa tiettyihin viiniluokkiin ja/tai tiettyihin tuotantoa-
lueisiin, ja sitä voidaan jäsenvaltion pyynnöstä soveltaa
tma-laatuviineihin.

(2) Kreikan hallitus on pyytänyt erityisen tislaustoimenpiteen
aloittamista alueellaan tuotettujen pöytäviinien ja määri-
tetyllä alueella tuotettujen laatuviinien (tma-laatuviinien)
osalta.

(3) Pöytäviinien ja määritetyllä alueella tuotettujen laatuvii-
nien (tma-laatuviinien) markkinoilla on todettu Kreikassa
huomattavia ylijäämiä, joista aiheutuu hinnanalennuksia
ja varastojen huolestuttavaa kasvua kuluvan markkinoin-
tivuoden lopussa. Tämän negatiivisen kehityssuunnan oi-
kaisemiseksi ja vaikean markkinatilanteen tervehdyttämi-
seksi Kreikan viinivarastot olisi palautettava tasolle, jota
voidaan pitää markkinoiden tarpeiden kattamisen kan-
nalta normaalina.

(4) Koska asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklan 5 koh-
dassa tarkoitetut edellytykset täyttyvät, olisi säädettävä
sellaisen erityisen tislaustoimenpiteen aloittamisesta, joka
koskee enintään 370 000 hehtolitran määrää pöytäviinejä
ja enintään 130 000 hehtolitran määrää määritellyllä alu-
eella tuotettuja laatuviinejä (tma-laatuviinejä).

(5) Tällä asetuksella aloitettavan erityisen tislaustoimenpiteen
on oltava niiden asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 ar-
tiklassa säädettyä tislaustoimenpidettä koskevien edelly-

tysten mukainen, jotka vahvistetaan viinin yhteisestä
markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EY) N:o
1493/1999 soveltamista koskevista yksityiskohtaisista
säännöistä markkinamekanismien osalta 25 päivänä hei-
näkuuta 2000 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o
1623/2000 (2). Olisi noudatettava myös muita asetuksen
(EY) N:o 1623/2000 säännöksiä, erityisesti alkoholin toi-
mittamista interventioelimelle sekä ennakon maksamista
koskevia säännöksiä.

(6) On tarpeen vahvistaa tislaajan tuottajalle maksama osto-
hinta siten, että markkinoiden häiriintyminen voidaan
korjata ja tuottajat voivat hyödyntää tätä toimenpidettä.

(7) Jotta ei häirittäisi juotavaksi tarkoitetun alkoholin mark-
kinoita, joille toimitetaan lähinnä asetuksen (EY) N:o
1493/1999 29 artiklassa säädetyn tislauksen tuotteita,
erityisellä tislaustoimenpiteellä saa tuottaa vain raakaa
tai neutraalia alkoholia, joka on ehdottomasti toimitet-
tava interventioelimelle.

(8) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat viinin hal-
lintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Aloitetaan asetuksen (EY) N:o 1493/1999 30 artiklassa tarkoi-
tettu erityinen tislaustoimenpide, joka koskee enintään
370 000:ta hehtolitraa pöytäviinejä ja enintään 130 000:ta heh-
tolitraa määritellyllä alueella tuotettuja laatuviinejä (tma-laatuvii-
nejä) Kreikassa tällaista tislausta koskevan asetuksen (EY) N:o
1623/2000 säännösten mukaisesti.

2 artikla

Jokainen tuottaja voi tehdä asetuksen (EY) N:o 1623/2000 65
artiklassa tarkoitetun toimitussopimuksen (jäljempänä ’sopimus’)
18 päivän heinäkuuta 2006 ja 31 päivän elokuuta 2006 väli-
senä aikana.

Sopimuksiin kuuluu vakuus, jonka suuruus on 5 euroa hehto-
litralta.

Sopimuksia ei voi siirtää.
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(1) EYVL L 179, 14.7.1999, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2165/2005 (EUVL L 345,
28.12.2005, s. 1).

(2) EYVL L 194, 31.7.2000, s. 45. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1820/2005 (EUVL L 293,
9.11.2005, s. 8).



3 artikla

1. Jos interventioelimelle toimitettuihin sopimuksiin sisälty-
vät kokonaismäärät ylittävät 1 artiklassa vahvistetut määrät, jä-
senvaltion on määriteltävä kyseisiin sopimuksiin sovellettavat
vähennykset.

2. Jäsenvaltion on annettava tarvittavat hallinnolliset mää-
räykset, jotta sopimukset voidaan hyväksyä viimeistään 15 päi-
vänä syyskuuta 2006. Hyväksynnän yhteydessä on ilmoitettava
mahdollisesti sovellettava vähennys, sopimuksessa hyväksytty
viinin määrä ja se, että tuottajalla on mahdollisuus sanoa sopi-
mus irti, jos vähennystä sovelletaan.

Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle hyväksyttyjen sopimus-
ten mukaisesti kyseisten viinien määrät ennen 20 päivää syys-
kuuta 2006.

3. Jäsenvaltio voi rajoittaa niiden sopimusten lukumäärää,
jotka tuottaja voi tehdä tämän asetuksen mukaisesti.

4 artikla

1. Hyväksyttyjen sopimusten mukaiset viinimäärät on toimi-
tettava tislattaviksi viimeistään 28 päivänä helmikuuta 2007.
Tuotettu alkoholi on toimitettava interventioelimelle 6 artiklan
1 kohdan mukaisesti viimeistään 31 päivänä toukokuuta 2007.

2. Vakuus vapautetaan suhteessa toimitettuihin määriin, kun
tuottaja todistaa toimittamisen tislaamoon.

Jos yhtään toimitusta ei tehdä 1 kohdassa säädetyn määräajan
kuluessa, vakuus pidätetään.

5 artikla

Tämän asetuksen mukaisesti tislattavaksi toimitettavan viinin
ostohinta on vähintään 1,914 euroa tilavuusprosentilta hehto-
litraa kohden pöytäviinien osalta ja vähintään 3,00 euroa tila-
vuusprosentilta hehtolitraa kohden tma-laatuviinien osalta.

6 artikla

1. Tislaajan on toimitettava tislaustuote interventioelimelle.
Tuotteen alkoholipitoisuuden on oltava vähintään 92 tilavuus-
prosenttia.

2. Hinta, jonka interventioelin maksaa tislaajalle toimitetusta
raa'asta alkoholista on 2,281 euroa tilavuusprosentilta hehtolit-
raa kohden, jos kyseinen alkoholi on tuotettu pöytäviineistä ja
3,367 euroa tilavuusprosentilta hehtolitraa kohden, jos kyseinen
alkoholi on tuotettu tma-laatuviineistä. Maksu on suoritettava
asetuksen (EY) N:o 1623/2000 62 artiklan 5 kohdan mukai-
sesti.

Tislaaja voi saada kyseisistä määristä ennakon, joka on 1,122
euroa tilavuusprosentilta hehtolitraa kohden pöytäviineistä tuo-
tetusta alkoholista ja 2,208 euroa tilavuusprosentilta hehtolitraa
kohden tma-laatuviineistä tuotetusta alkoholista. Tällöin enna-
koiden määrät vähennetään tosiasiallisesti maksetuista hinnoista.
Asetuksen (EY) N:o 1623/2000 66 ja 67 artiklaa sovelletaan.

7 artikla

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Sitä sovelletaan 18 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Mariann FISCHER BOEL

Komission jäsen
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1091/2006,

annettu 13 päivänä heinäkuuta 2006,

muiden jäsenvaltioiden kuin Tanskan ja Yhdistyneen kuningaskunnan lipun alla purjehtivien alusten
tuulenkalan kalastuksen kieltämisestä ICES-alueella II a (EY:n vedet), III a ja IV (EY:n vedet)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon elollisten vesiluonnonvarojen säilyttämisestä ja
kestävästä hyödyntämisestä yhteisessä kalastuspolitiikassa 20
päivänä joulukuuta 2002 annetun asetuksen (EY) N:o
2371/2002 (1) ja erityisesti sen 26 artiklan 4 kohdan,

ottaa huomioon yhteiseen kalastuspolitiikkaan sovellettavasta
valvontajärjestelmästä 12 päivänä lokakuuta 1993 annetun neu-
voston asetuksen (ETY) N:o 2847/93 (2) ja erityisesti sen 21
artiklan 3 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Yhteisön vesialueilla ja yhteisön aluksiin sellaisilla muilla
vesialueilla, joilla sovelletaan saalisrajoituksia, sovelletta-
vien eräiden kalakantojen ja kalakantaryhmien kalastus-
mahdollisuuksien ja niihin liittyvien edellytysten vahvis-
tamisesta vuodeksi 2006 22 päivänä joulukuuta 2005
annetussa neuvoston asetuksessa (EY) N:o 51/2006 (3)
vahvistetaan kiintiöt vuodeksi 2006.

(2) Komission saamien tietojen mukaan tämän asetuksen liit-
teessä tarkoitettujen jäsenvaltioiden lippujen alla purjehti-
vien tai kyseisissä maissa rekisteröityjen aluksien kyseisen
kalakannan saaliit ovat täyttäneet vuoden 2006 kiintiön.

(3) Tämän vuoksi on tarpeen kieltää kyseisen kannan kalas-
tus, sen hallussa pitäminen aluksessa, sen uudelleenlas-
taus ja purku,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Kiintiön täyttyminen

Tämän asetuksen liitteessä tarkoitettujen jäsenvaltioiden kalas-
tuskiintiöt vuodeksi 2006 kyseisessä liitteessä tarkoitetulle kan-
nalle katsotaan kokonaan käytetyksi liitteessä säädetystä päivä-
määrästä alkaen.

2 artikla

Kiellot

Tämän asetuksen liitteessä mainitun kannan kalastus kielletään
siinä mainittujen jäsenvaltioiden lippujen alla purjehtivilta tai
kyseisissä maissa rekisteröidyiltä aluksilta liitteessä säädetystä
päivämäärästä alkaen. Kielletään aluksilta tuon päivämäärän jäl-
keen pyydetyn kannan hallussa pitäminen aluksessa, sen uudel-
leenlastaus ja purku.

3 artikla

Voimaantulo

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 13 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jörgen HOLMQUIST

Kalastus- ja meriasioiden pääosaston pääjohtaja

FI15.7.2006 Euroopan unionin virallinen lehti L 195/9

(1) EYVL L 358, 31.12.2002, s. 59.
(2) EYVL L 261, 20.10.1993, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi

muutettuna asetuksella (EY) N:o 768/2005 (EUVL L 128, 21.5.2005,
s. 1).

(3) EUVL L 16, 20.1.2006, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 941/2006 (EUVL L 173, 27.6.2006,
s. 1).



LIITE

Nro 15

Jäsenvaltio Muut jäsenvaltiot kuin Tanska ja Yhdistynyt kuningaskunta

Kanta SAN/2A3A4

Laji Tuulenkalat (Ammodytidae)

Alue II a (EY:n vedet), III a, IV (EY:n vedet)

Päivämäärä 22. kesäkuuta 2006
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1092/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

voin vähimmäismyyntihintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun mukaista 13. yksittäistä tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) mukaisesti
interventioelimet voivat myydä pysyvällä tarjouskilpailulla
tiettyjä hallussaan olevia interventiovoimääriä ja myöntää
kermalle, voille ja voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 25
artiklassa säädetään, että jokaisessa yksittäisessä tarjous-
kilpailussa saadut tarjoukset huomioon ottaen on vahvis-
tettava vähimmäismyyntihinta voille sekä tuen enimmäis-
määrä kermalle, voille ja voiöljylle. Lisäksi säädetään, että
hinta tai tuki voi vaihdella voin aiotun käyttötarkoituk-

sen, rasva-ainepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti. Ase-
tuksen (EY) N:o 1898/2005 28 artiklassa tarkoitetun ja-
lostusvakuuden määrä olisi vahvistettava tämän mukai-
sesti.

(2) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskil-
pailun mukaisessa 13. yksittäisessä tarjouskilpailussa asetuksen
(EY) N:o 1898/2005 25 artiklassa tarkoitetun interventiovaras-
tossa olevan voin vähimmäismyyntihinnat ja saman asetuksen
28 artiklassa tarkoitetun jalostusvakuuden määrä vahvistetaan
tämän asetuksen liitteessä olevan taulukon mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2107/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 20).



LIITE

Voin vähimmäismyyntihinnat ja jalostusvakuuden määrä asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun mukaisessa 13. yksittäisessä tarjouskilpailussa

(EUR/100 kg)

Kaava A B

Käyttötapa Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Vähimmäis-
myyntihinta Voi ≥ 82 %

Sellaisenaan 206 210 — —

Voiöljy 204,1 — — —

Jalostusvakuus
Sellaisenaan 79 79 — —

Voiöljy 79 — — —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1093/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY)
N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun mukaista 13. yksittäistä tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) mukaisesti
interventioelimet voivat myydä pysyvällä tarjouskilpailulla
tiettyjä hallussaan olevia interventiovoimääriä ja myöntää
kermalle, voille ja voiöljylle tukea. Mainitun asetuksen 25
artiklassa säädetään, että jokaisessa yksittäisessä tarjous-
kilpailussa saadut tarjoukset huomioon ottaen on vahvis-
tettava vähimmäismyyntihinta voille sekä tuen enimmäis-
määrä kermalle, voille ja voiöljylle. Lisäksi säädetään, että
hinta tai tuki voi vaihdella voin aiotun käyttötarkoituk-

sen, rasva-ainepitoisuuden ja käyttötavan mukaisesti. Ase-
tuksen (EY) N:o 1898/2005 28 artiklassa tarkoitetun ja-
lostusvakuuden määrä olisi vahvistettava tämän mukai-
sesti.

(2) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskil-
pailun mukaisessa 13. yksittäisessä tarjouskilpailussa asetuksen
(EY) N:o 1898/2005 25 artiklassa tarkoitetun tuen enimmäis-
määrä ja saman asetuksen 28 artiklassa tarkoitetun jalostusva-
kuuden määrä vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevan
taulukon mukaisesti.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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(1) EYVL L 160, 26.6.1999, s. 48. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 1913/2005 (EUVL L 307,
25.11.2005, s. 2).

(2) EUVL L 308, 25.11.2005, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2107/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 20).



LIITE

Kermalle, voille ja voiöljylle myönnettävän tuen enimmäismäärä ja jalostusvakuuden määrä asetuksessa (EY)
N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän tarjouskilpailun mukaisessa 13. yksittäisessä tarjouskilpailussa

(EUR/100 kg)

Kaava A B

Käyttötapa Merkkiaineilla Ilman
merkkiaineita Merkkiaineilla Ilman

merkkiaineita

Tuen enim-
mäismäärä

Voi ≥ 82 % 18,5 15 18 15

Voi < 82 % — 14,63 — 14,6

Voiöljy 22 18,5 22 18,5

Kerma — — 10 6,3

Jalostusvakuus

Voi 20 — 20 —

Voiöljy 24 — 24 —

Kerma — — 11 —
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1094/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

voin enimmäisostohintojen vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 796/2006 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun yhteydessä järjestetyssä 3. yksittäisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin ja kerman
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta 16 päi-
vänä joulukuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 2771/1999 (2) 16 artiklan 2 kohdan mukaisesti
Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaistiin tarjouskil-
pailuilmoitus voin ostamiseksi komission asetuksessa (EY)
N:o 796/2006 (3) avatussa pysyvässä tarjouskilpailussa.

(2) Yksittäisissä tarjouskilpailuissa saadut tarjoukset huomi-
oon ottaen on asetuksen (EY) N:o 2771/1999 17 b ar-
tiklan mukaisesti vahvistettava enimmäisostohinta tai teh-
tävä päätös tarjousten hyväksymättä jättämisestä.

(3) Kolmannessa yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tarjo-
ukset huomioon ottaen olisi vahvistettava enimmäisosto-
hinta.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksessa (EY) N:o 796/2006 säädetyn pysyvän tarjouskilpai-
lun yhteydessä järjestetyssä 3. yksittäisessä tarjouskilpailussa,
jonka tarjousten jättöaika päättyi 11 päivänä heinäkuuta
2006, voin enimmäisostohinnaksi vahvistetaan 233,00
EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1095/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

voiöljyn tuen enimmäismäärän vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 1898/2005 säädetyn pysyvän
tarjouskilpailun osana järjestetyssä 13. yksittäisessä tarjouskilpailussa

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä kerman, voin ja
voiöljyn myyntiä yhteisön markkinoilla koskevien toi-
menpiteiden osalta 9 päivänä marraskuuta 2005 annetun
komission asetuksen (EY) N:o 1898/2005 (2) 47 artiklan
mukaisesti interventioelimet avaavat pysyvän tarjouskil-
pailun tuen myöntämiseksi voiöljylle. Saman asetuksen
54 artiklassa säädetään, että kunkin yksittäisen tarjouskil-
pailun osalta saatujen tarjousten perusteella vahvistetaan
tuen enimmäismäärä voiöljylle, jonka vähimmäisrasvapi-
toisuus on 96 prosenttia.

(2) Olisi asetettava asetuksen (EY) N:o 1898/2005 53 artik-
lan 4 kohdassa säädetty käyttötarkoitusvakuus sen var-
mistamiseksi, että voiöljy siirtyy vähittäiskaupan haltuun.

(3) Saatujen tarjousten perusteella tuen enimmäismäärä olisi
vahvistettava asianmukaiselle tasolle, ja käyttötarkoitusva-
kuus olisi määritettävä sen mukaisesti.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1898/2005 mukaisesti avatun pysyvän tar-
jouskilpailun 13. yksittäisen tarjouskilpailun osalta saman ase-
tuksen 47 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun, rasvapitoisuudeltaan
vähintään 96-prosenttisen voiöljyn tuen enimmäismääräksi vah-
vistetaan 19,8 EUR/100 kg.

Asetuksen (EY) N:o 1898/2005 53 artiklan 4 kohdassa tarkoi-
tetuksi käyttötarkoitusvakuudeksi vahvistetaan 22 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1096/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

asetuksen (EY) N:o 796/2006 muuttamisesta niitä jäsenvaltioita koskevan luettelon osalta, joissa voin
interventio-ostot tarjouskilpailulla ovat avoinna 31 päivänä elokuuta 2006 päättyvän kauden ajan

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1),

ottaa huomioon voin ostojen keskeyttämisestä 90 prosenttia
interventiohinnasta olevaan hintaan ja tarjouskilpailulla toteutet-
tavien ostojen aloittamisesta 31 päivänä elokuuta 2006 päätty-
väksi kaudeksi 29 päivänä toukokuuta 2006 annetun komission
asetuksen (EY) N:o 796/2006 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 796/2006 aloitetaan tarjouskilpai-
lulla toteutettavat voin ostot 31 päivänä elokuuta 2006
päättyväksi kaudeksi asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 ar-
tiklan 1 kohdan kolmannen alakohdan mukaisesti.

(2) Komissio on todennut Belgian, Tšekin, Saksan, Ranskan,
Italian, Latvian, Luxemburgin, Alankomaiden, Suomen,
Ruotsin ja Yhdistyneen kuningaskunnan toimittamien
tuoreimpien tiedonantojen perusteella, että voin markki-
nahinnat ovat kahden peräkkäisen viikon ajan olleet vä-
hintään 92 prosenttia interventiohinnasta. Sen vuoksi tar-

jouskilpailulla toteutettavat interventio-ostot olisi keskey-
tettävä kyseisissä jäsenvaltioissa. Kyseiset jäsenvaltiot olisi
sen vuoksi poistettava asetuksessa (EY) N:o 796/2006
vahvistetusta luettelosta.

(3) Sen vuoksi asetus (EY) N:o 796/2006 olisi muutettava
vastaavasti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Korvataan asetuksen (EY) N:o 796/2006 2 artiklan 1 kohta
seuraavasti:

”1. Aloitetaan asetuksen (EY) N:o 1255/1999 6 artiklan 1
kohdan kolmannen alakohdan mukaiset voin ostot tarjous-
kilpailulla 15 päivän heinäkuuta ja 31 päivän elokuuta 2006
väliseksi ajaksi seuraavissa jäsenvaltioissa asetuksen (EY) N:o
2771/1999 3 a jaksossa säädetyin edellytyksin: Viro, Es-
panja, Irlanti, Puola ja Portugali.”

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan päivänä, jona se julkaistaan Euroopan
unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1097/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

voin vähimmäismyyntihinnan vahvistamisesta asetuksessa (EY) N:o 2771/1999 tarkoitetun pysyvän
tarjouskilpailun mukaista 45. yksittäistä tarjouskilpailua varten

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maito- ja maitotuotealan yhteisestä markkina-
järjestelystä 17 päivänä toukokuuta 1999 annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 1255/1999 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan
c kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1255/1999 soveltamista
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä voin ja kerman
markkinoiden interventiotoimenpiteiden osalta 16 päi-
vänä joulukuuta 1999 annetun komission asetuksen
(EY) N:o 2771/1999 (2) 21 artiklan mukaisesti interven-
tioelimet ovat saattaneet pysyvällä tarjouskilpailulla
myyntiin tietyt hallussaan olleet voin määrät.

(2) Kussakin yksittäisessä tarjouskilpailussa saadut tarjoukset
huomioon ottaen on asetuksen (EY) N:o 2771/1999 24 a
artiklan mukaisesti vahvistettava vähimmäismyyntihinta

tai tehtävä päätös tarjouskilpailun ratkaisematta jättämi-
sestä.

(3) Saadut tarjoukset huomioon ottaen olisi vahvistettava vä-
himmäismyyntihinta.

(4) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maidon ja
maitotuotteiden hallintokomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 2771/1999 mukaisesti järjestetyssä 45. yk-
sittäisessä tarjouskilpailussa, jonka tarjousten jättöaika päättyi
11 päivänä heinäkuuta 2006, voin vähimmäismyyntihinnaksi
vahvistetaan 250,00 EUR/100 kg.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1098/2006,

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2006,

16 päivästä heinäkuuta 2006 sovellettavien tuontitullien vahvistamisesta vilja-alalla

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon vilja-alan yhteisestä markkinajärjestelystä
29 päivänä syyskuuta 2003 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1784/2003 (1),

ottaa huomioon neuvoston asetuksen (ETY) N:o 1766/92 sovel-
tamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vilja-alan tuon-
titullien osalta 28 päivänä kesäkuuta 1996 annetun komis-
sion asetuksen (EY) N:o 1249/96 (2) ja erityisesti sen 2 artiklan
1 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklassa säädetään,
että tuotaessa mainitun asetuksen 1 artiklassa tarkoitet-
tuja tuotteita kannetaan yhteisen tullitariffin mukaiset tul-
lit. Kyseisen artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden
osalta tuontitulli on kuitenkin yhtä suuri kuin näiden
tuotteiden interventiohinta tuonnin tapahtuessa korotet-
tuna 55 prosentilla, josta on vähennetty kyseessä olevaan
toimitukseen sovellettava cif-tuotantohinta. Tuontitulli ei
saa kuitenkaan ylittää yhteisen tullitariffin mukaista tulli-
maksua.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 3 kohdan
mukaan cif-tuontihinnat lasketaan kyseessä olevan tuot-
teen edustavien maailmanmarkkinahintojen perusteella.

(3) Asetuksessa (EY) N:o 1249/96 vahvistetaan asetuksen
(EY) N:o 1784/2003 soveltamista koskevat yksityiskoh-
taiset säännöt vilja-alan tuontitullien osalta.

(4) Tuontitulleja sovelletaan uusien tullien vahvistamisen voi-
maantuloon asti.

(5) Tuontitullijärjestelmän moitteettoman toiminnan vuoksi
olisi tullien laskemisessa käytettävä kelluvien valuuttojen
osalta viiteajanjakson aikana edustavia markkinakursseja.

(6) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 soveltamisesta seuraa, että
tuontitullit vahvistetaan tämän asetuksen liitteen I mukai-
sesti,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoi-
tetut tuontitullit vilja-alalla vahvistetaan tämän asetuksen liit-
teessä I liitteessä II annettujen tekijöiden perusteella.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan 15 päivänä heinäkuuta 2006.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2006.

Komission puolesta
Jean-Luc DEMARTY

Maatalouden ja maaseudun kehittämisen pääosaston
pääjohtaja
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LIITE I

Asetuksen (EY) N:o 1784/2003 10 artiklan 2 kohdassa tarkoitettujen tuotteiden 16 päivästä heinäkuuta 2006
sovellettavat tuontitullit

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuontitulli (1)
(EUR/t)

1001 10 00 Durumvehnä korkealaatuinen 0,00

keskilaatuinen 0,00

heikkolaatuinen 13,51

1001 90 91 Tavallinen vehnä, siemenvilja 0,00

ex 1001 90 99 Tavallinen vehnä, korkealaatuinen, muu kuin siemenvilja 0,00

1002 00 00 Ruis 41,00

1005 10 90 Maissi, siemenvilja, muu kuin hybridimaissi 51,11

1005 90 00 Maissi, muu kuin siemenvilja (2) 51,11

1007 00 90 Durra, muut kuin kylvämiseen tarkoitetut hybridit 45,99

(1) Atlantin valtameren tai Suezin kanavan kautta yhteisöön tulevien tavaroiden osalta (asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 4 kohta) tuoja voi päästä osalliseksi
tullinalennuksesta, joka on:
— 3 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Välimerellä, tai
— 2 EUR/t, jos purkamissatama sijaitsee Irlannissa, Yhdistyneessä kuningaskunnassa, Tanskassa, Virossa, Latviassa, Liettuassa, Puolassa, Suomessa, Ruotsissa tai Iberian

niemimaan Atlantin valtameren puoleisella rannikolla.
(2) Tuoja voi päästä osalliseksi kiinteämääräisestä alennuksesta, jonka määrä on 24 EUR/t, jos asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 5 kohdassa säädetyt edellytykset

täyttyvät.
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LIITE II

Tullien laskentatekijät

(30.6.2006–13.7.2006)

1) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Pörssinoteeraukset Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Tuote (valkuais-%, kun kosteus on 12 %) HRS2 YC3 HAD2 keskilaatui-
nen (*)

heikkolaatui-
nen (**)

US barley 2

Noteeraus (EUR/t) 162,17 (***) 78,05 147,63 137,63 117,63 90,14

Lisä/Meksikonlahti (EUR/t) — 12,87 — —

Lisä/Suuret järvet (EUR/t) 20,57 — — —

(*) Vähennys 10 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(**) Vähennys 30 EUR/t (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).
(***) Lisäys 14 EUR/t mukaan lukien (asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 3 kohta).

2) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 2 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun viitekauden keskiarvot:

Maksut: Meksikonlahti–Rotterdam: 19,99 EUR/t; Suuret järvet–Rotterdam: 25,89 EUR/t.

3) Asetuksen (EY) N:o 1249/96 4 artiklan 2 kohdan kolmannessa alakohdassa tarkoitetut tukipalkkiot: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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II

(Säädökset, joita ei tarvitse julkaista)

NEUVOSTO

NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 19 päivänä kesäkuuta 2006,

maaseudun kehittämiseen myönnettävän yhteisön tuen määrästä 1 päivästä tammikuuta 2007
31 päivän joulukuuta 2013 ulottuvalla kaudella, sen jakautumisesta eri vuosille ja

lähentymistavoitealueille keskitettävästä vähimmäismäärästä

(2006/493/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan maaseudun kehittämisen maatalous-
rahaston (maaseuturahaston) tuesta maaseudun kehittämiseen
20 päivänä syyskuuta 2005 annetun neuvoston asetuksen (EY)
N:o 1698/2005 (1) ja erityisesti sen 69 artiklan 1 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Maaseudun kehittämiseen asetuksen (EY) N:o 1698/2005
mukaisesti myönnettävän yhteisön tuen maksusitoumus-
määrärahojen määrä 1 päivästä tammikuuta 2007 31
päivän joulukuuta 2013 ulottuvalla kaudella, sen jakau-
tuminen eri vuosille ja lähentymistavoitealueille keskitet-
tävä vähimmäismäärä olisi vahvistettava Euroopan parla-
mentin, neuvoston ja komission 17 päivänä toukokuuta
2006 talousarviota koskevasta kurinalaisuudesta ja moit-
teettomasta varainhoidosta tekemän toimielinten välisen
sopimuksen (2) mukaisesti.

(2) Kokonaismäärään olisi sisällytettävä Bulgarialle ja Roma-
nialle varattu määrä ottaen huomioon Bulgarian tasaval-
lan ja Romanian liittymisestä Euroopan unioniin tehdyn
sopimuksen voimaantulo 1 päivänä tammikuuta 2007.

Jos liittymissopimus ei tulisikaan voimaan 1 päivänä tam-
mikuuta 2007 jommankumman maan tai molempien
maiden osalta, kokonaismäärää on mukautettava vastaa-
vasti,

PÄÄTTÄÄ SEURAAVAA:

Ainoa artikla

Maaseudun kehittämiseen asetuksen (EY) N:o 1698/2005 mu-
kaisesti myönnettävän yhteisön tuen maksusitoumusmääräraho-
jen kokonaismäärä 1 päivästä tammikuuta 2007 31 päivän
joulukuuta 2013 ulottuvalla kaudella, sen jakautuminen eri vuo-
sille ja sanotun asetuksen 2 artiklan j kohdassa tarkoitetuille
lähentymistavoitealueille keskitettävä vähimmäismäärä vahviste-
taan tämän päätöksen liitteessä.

Tehty Luxemburgissa 19 päivänä kesäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
J. PRÖLL
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LIITE

Vuosien 2007–2013 maksusitoumusmäärärahojen kokonaismäärä, sen jakautuminen eri vuosille sekä
lähentymistavoitealueille keskitettävä vähimmäismäärä (*)

Milj. euroa, vuoden 2004
hinnat (**) 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 Yht.

EU-25:n sekä Bulgarian ja
Romanian kokonaismäärä 10 710 10 447 10 185 9 955 9 717 9 483 9 253 69 750

Lähentymistavoitealueille varattu vähimmäismäärä 27 699

(*) Ennen yhteisen maatalouspolitiikan markkinamenojen ja suorien tukien pakollista mukauttamista ja muita siirtoja maaseudun kehit-
tämiseen.

(**) Ilmoitetut määrät on pyöristetty lähimpään miljoonaan, mutta ohjelmatyössä numerotiedot ilmoitetaan lähimpään euroon.
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 4 päivänä heinäkuuta 2006,

Euroopan talous- ja sosiaalikomitean suomalaisen jäsenen nimeämisestä

(2006/494/EY, Euratom)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 259 artiklan,

ottaa huomioon Euroopan atomienergiayhteisön perustamisso-
pimuksen ja erityisesti sen 167 artiklan,

ottaa huomioon talous- ja sosiaalikomitean jäsenten nimeämi-
sestä 21 päivänä syyskuuta 2002 alkavaksi ja 20 päivänä syys-
kuuta 2006 päättyväksi toimikaudeksi 17 päivänä syyskuuta
2002 tehdyn neuvoston päätöksen 2002/758/EY, Euratom (1),

ottaa huomioon Suomen hallituksen esittämän ehdokkaan,

on kuullut Euroopan komissiota,

sekä katsoo, että Euroopan talous- ja sosiaalikomiteassa on va-
pautunut suomalaisen jäsenen paikka Peter BOLDTin erottua,

ON PÄÄTTÄNYT SEURAAVAA:

1 artikla

Nimetään Janne METSÄMÄKI Euroopan talous- ja sosiaalikomi-
tean jäseneksi Peter BOLDTin tilalle tämän jäljellä olevaksi toi-
mikaudeksi eli 20 päivään syyskuuta 2006.

2 artikla

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se tehdään.

Tehty Brysselissä 4 päivänä heinäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja
P. LEHTOMÄKI
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NEUVOSTON PÄÄTÖS,

tehty 11 päivänä heinäkuuta 2006,

perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukaisesti yhtenäisvaluutan käyttöönottamisesta
Sloveniassa 1 päivänä tammikuuta 2007

(2006/495/EY)

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 122 artiklan 2 kohdan,

ottaa huomioon komission ehdotuksen,

ottaa huomioon komission kertomuksen (1),

ottaa huomioon Euroopan keskuspankin kertomuksen (2),

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon (3),

ottaa huomioon valtion- tai hallitusten päämiesten kokoonpa-
nossa kokoontuneessa neuvostossa käydyt keskustelut,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Talous- ja rahaliiton (EMU) kolmas vaihe alkoi 1 päivänä
tammikuuta 1999. Brysselissä 3 päivänä toukokuuta
1998 valtion- tai hallitusten päämiesten kokoonpanossa
kokoontunut neuvosto päätti, että Belgia, Saksa, Espanja,
Ranska, Irlanti, Italia, Luxemburg, Alankomaat, Itävalta,
Portugali ja Suomi täyttivät yhtenäisvaluutan käyttöönot-
tamiseksi 1 päivänä tammikuuta 1999 vaadittavat edelly-
tykset (4).

(2) Neuvosto teki 19 päivänä kesäkuuta 2000 päätöksen,
jonka mukaan Kreikka täytti edellytykset yhtenäisvaluu-
tan käyttöönottamiseksi 1 päivänä tammikuuta 2001 (5).

(3) Yhdistynyt kuningaskunta ilmoitti neuvostolle eräistä
Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin Yhdistyneeseen kunin-
gaskuntaan liittyvistä määräyksistä tehdyn perustamisso-
pimuksen pöytäkirjan 1 kohdan mukaisesti, että se ei
aikonut siirtyä talous- ja rahaliiton kolmanteen vaihee-
seen 1 päivänä tammikuuta 1999. Tätä ilmoitusta ei
ole muutettu. Tanska on eräistä Tanskaa koskevista mää-
räyksistä tehdyn perustamissopimuksen pöytäkirjan 1
kohdan ja valtion- tai hallitusten päämiesten Edinburg-
hissa joulukuussa 1992 tekemän päätöksen mukaisesti
ilmoittanut neuvostolle, että se ei osallistu talous- ja ra-
haliiton kolmanteen vaiheeseen. Tanska ei ole pyytänyt
perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdassa tarkoite-
tun menettelyn aloittamista.

(4) Ruotsia koskee päätöksen 98/317/EY nojalla perustamis-
sopimuksen 122 artiklassa määritelty poikkeus. Vuoden
2003 liittymisasiakirjan 4 artiklan mukaisesti Ky-
prosta (6), Latviaa, Liettuaa, Maltaa, Puolaa, Slovakiaa, Slo-
veniaa, Tšekkiä, Unkaria ja Viroa koskee perustamissopi-
muksen 122 artiklassa määritelty poikkeus.

(5) Euroopan keskuspankki (EKP) perustettiin 1 päivänä hei-
näkuuta 1998. Euroopan valuuttajärjestelmän on korvan-
nut valuuttakurssijärjestelmä (ERM), jonka perustamisesta
sovittiin valuuttakurssimekanismin perustamisesta talous-
ja rahaliiton kolmannessa vaiheessa 16 päivänä kesäkuuta
1997 annetulla Eurooppa-neuvoston päätöslausel-
malla (7). Talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen valuut-
takurssimekanismia (ERM II) koskevista toimintamenette-
lyistä määrätään talous- ja rahaliiton kolmannen vaiheen
valuuttakurssimekanismia koskevista toimintamenette-
lyistä 1 päivänä syyskuuta 1998 tehdyssä Euroopan kes-
kuspankin ja euroalueen ulkopuolisten jäsenvaltioiden
kansallisten keskuspankkien välisessä sopimuksessa (8).

(6) Poikkeuksen kumoamisesta asianomaisten jäsenvaltioiden
osalta määrätään perustamissopimuksen 122 artiklan 2
kohdassa. Mainitun artiklan mukaan komissio ja EKP an-
tavat neuvostolle kertomuksen 121 artiklan 1 kohdassa
tarkoitetun menettelyn mukaisesti ainakin kerran kah-
dessa vuodessa tai sellaisen jäsenvaltion pyynnöstä, jota
koskee poikkeus. Slovenia esitti 2 päivänä maaliskuuta
2006 virallisen pyynnön lähentymiskehityksen arvioimi-
sesta.
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(1) Kertomus hyväksytty 16 päivänä toukokuuta 2006.
(2) Kertomus hyväksytty 15 päivänä toukokuuta 2006.
(3) Lausunto annettu 15. kesäkuuta 2006 (ei vielä julkaistu virallisessa

lehdessä).
(4) Neuvoston päätös 98/317/EY, tehty 3 päivänä toukokuuta 1998

perustamissopimuksen 121 artiklan 4 kohdan (*) mukaisesti (EYVL
L 139, 11.5.1998, s. 30).
(*) Huomautus: asetuksen 98/317/EY nimi on tarkistettu siten, että

siinä otetaan huomioon Amsterdamin sopimuksen 12 artiklan
mukainen Euroopan yhteisön perustamissopimuksen artiklojen
uudelleennumerointi; alun perin nimessä oli viittaus perustamis-
sopimuksen 109 j artiklan 4 kohtaan.

(5) Neuvoston päätös 2000/427/EY, tehty 19 päivänä kesäkuuta 2000
perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukaisesti yhtenäis-
valuutan käyttöönottamisesta Kreikassa 1 päivänä tammikuuta 2001
(EYVL L 167, 7.7.2000, s. 19).

(6) EUVL L 236, 23.9.2003, s. 33.
(7) EYVL C 236, 2.8.1997, s. 5.
(8) EYVL C 345, 13.11.1998, s. 6. Sopimus sellaisena kuin se on

muutettuna 14 päivänä syyskuuta 2000 tehdyllä sopimuksella
(EYVL C 362, 16.12.2000, s. 11).



(7) Kunkin jäsenvaltion kansallista lainsäädäntöä, kansallisen
keskuspankin perussääntö mukaan luettuna, on tarpeen
mukaan muutettava, jotta se olisi sopusoinnussa perus-
tamissopimuksen 108 ja 109 artiklan sekä Euroopan
keskuspankkijärjestelmän ja Euroopan keskuspankin pe-
russäännön, jäljempänä ’EKPJ:n perussääntö’, kanssa. Ko-
mission ja EKP:n kertomuksissa arvioidaan yksityiskohtai-
sesti Slovenian lainsäädännön yhteensopivuutta perusta-
missopimuksen 108 ja 109 artiklan sekä EKPJ:n perus-
säännön kanssa.

(8) Perustamissopimuksen 121 artiklassa tarkoitetuista lähen-
tymisperusteista tehdyn pöytäkirjan 1 artiklan mukaan
perustamissopimuksen 121 artiklan 1 kohdan ensimmäi-
sessä luetelmakohdassa tarkoitetulla hintatason vakauden
arviointiperusteella tarkoitetaan, että jäsenvaltio on saa-
vuttanut kestävän hintatason vakauden ja tarkasteluajan-
kohtaa edeltävän vuoden aikana todetun keskimääräisen
rahanarvon alentumisasteen, joka ylittää enintään 1,5
prosentilla enintään kolmen hintatason vakaudessa par-
haiten suoriutuneen jäsenvaltion vastaavan asteen. Hinta-
vakautta arvioitaessa inflaatiota mitataan yhdenmukaiste-
tuilla kuluttajahintaindekseillä (YKHI), jotka on määritelty
neuvoston asetuksessa (EY) N:o 2494/95 (1). Hintava-
kausperusteen arvioimiseksi jäsenvaltion inflaatiota on
mitattu kahdentoista kuukausi-indeksin aritmeettisen kes-
kiarvon prosentuaalisena muutoksena verrattuna edellisen
jakson kahdentoista kuukausi-indeksin aritmeettiseen kes-
kiarvoon. Maaliskuussa 2006 päättyneen yhden vuoden
tarkastelujakson aikana kolme hintavakaudessa parhaiten
suoriutunutta jäsenvaltiota olivat Ruotsi, jonka inflaatio
oli 0,9 prosenttia, Suomi, jonka inflaatio oli 1,0 prosent-
tia ja Puola, jonka inflaatio oli 1,5 prosenttia. Komission
ja EKP:n kertomuksissa on käytetty viitearvoa, joka on
saatu laskemalla kolmen hintavakaudessa parhaiten suo-
riutuneen jäsenvaltion inflaation yksinkertainen aritmeet-
tinen keskiarvo, johon on lisätty 1,5 prosenttiyksikköä.
Maaliskuussa 2006 päättyneen vuoden jakson viitearvo
oli 2,6 prosenttia.

(9) Perustamissopimuksen 121 artiklassa tarkoitetuista lähen-
tymisperusteista tehdyn pöytäkirjan 2 artiklan mukaan
121 artiklan 1 kohdan toisessa luetelmakohdassa tarkoi-
tettu julkistalouden tilannetta koskeva arviointiperuste
merkitsee, ettei jäsenvaltiota tarkasteluajankohtana koske
perustamissopimuksen 104 artiklan 6 kohdassa tarkoi-
tettu neuvoston päätös liiallisen alijäämän olemassaolosta
kyseisessä jäsenvaltiossa.

(10) Perustamissopimuksen 121 artiklassa tarkoitetuista lähen-
tymisperusteista tehdyn pöytäkirjan 3 artiklan mukaan
perustamissopimuksen 121 artiklan 1 kohdan kolman-
nessa luetelmakohdassa tarkoitettu Euroopan valuuttajär-
jestelmän valuuttakurssijärjestelmään osallistumista kos-
keva arviointiperuste merkitsee, että jäsenvaltio on nou-

dattanut Euroopan valuuttajärjestelmän valuuttakurssijär-
jestelmässä (ERM) määrättyjä tavanomaisia vaihteluvälejä
ilman, että sillä on ollut merkittäviä paineita, ainakin
kahtena viimeisenä tarkasteluajankohtaa edeltävänä vuo-
tena. Erityisesti jäsenvaltio ei ole omasta aloitteestaan
saanut alentaa valuutan kahdenvälistä keskuskurssia suh-
teessa toisen jäsenvaltion valuuttaan samana aikana. Va-
luuttakurssia koskevan lähentymisperusteen täyttymistä
on arvioitu 1 päivästä tammikuuta 1999 alkaen ERM
II:n puitteissa. Arvioidessaan kertomuksissaan tämän lä-
hentymisperusteen täyttymistä komissio ja EKP ovat tar-
kastelleet huhtikuussa 2006 päättynyttä kahden vuoden
jaksoa.

(11) Perustamissopimuksen 121 artiklassa tarkoitetuista lähen-
tymisperusteista tehdyn pöytäkirjan 4 artiklan mukaan
121 artiklan 1 kohdan neljännessä luetelmakohdassa tar-
koitettu korkokantojen lähentymisperuste tarkasteluajan-
kohtaa edeltävänä vuotena merkitsee, että jäsenvaltion
pitkän aikavälin korkokantojen keskimääräinen nimellis-
taso on enintään kaksi prosenttiyksikköä korkeampi kuin
enintään kolmen hintavakaudessa parhaiten suoriutuneen
jäsenvaltion vastaava taso. Korkokantojen lähentymispe-
rusteen tarkastelussa on käytetty vertailukelpoisia valtion
10 vuoden viitelainan korkoja. Korkokantojen lähenty-
misperusteen täyttämistä arvioitaessa komission ja
EKP:n kertomuksissa on laskettu viitearvo lisäämällä kaksi
prosenttiyksikköä kolmen hintavakauden parhaiten saa-
vuttaneen jäsenvaltion pitkäaikaisten nimelliskorkojen yk-
sinkertaiseen aritmeettiseen keskiarvoon. Maaliskuussa
2006 päättyneen vuoden jakson viitearvo oli 5,9 prosent-
tia.

(12) Lähentymisperusteista tehdyn pöytäkirjan 5 artiklan mu-
kaan komissio toimittaa lähentymisperusteiden täyttämi-
sen arvioinnissa käytettävät tilastotiedot. Komissio on toi-
mittanut tarvittavat tiedot tämän päätöksen valmistelua
varten. Julkista taloutta koskevat tiedot se toimitti jäsen-
valtioiden 1 päivään huhtikuuta 2006 mennessä Euroo-
pan yhteisön perustamissopimukseen liitetyn, liiallisia ali-
jäämiä koskevasta menettelystä tehdyn pöytäkirjan sovel-
tamisesta 22 päivänä marraskuuta 1993 annetun neuvos-
ton asetuksen (EY) N:o 3605/93 mukaisesti (2) antamien
kertomusten pohjalta.

(13) Niiden kertomusten perusteella, jotka komissio ja EKP
ovat laatineet Slovenian edistymisestä talous- ja rahaliiton
toteuttamiseen liittyvien velvollisuuksiensa täyttämisessä,
komissio katsoo seuraavaa:

Slovenian kansallinen lainsäädäntö, sen kansallisen kes-
kuspankin perussääntö mukaan luettuna, on sopusoin-
nussa perustamissopimuksen 108 ja 109 artiklan sekä
EKPJ:n perussäännön kanssa.
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(1) Neuvoston asetus (EY) N:o 2494/95. Annettu 23 päivänä lokakuuta
1995, yhdenmukaistetuista kuluttajahintaindekseistä (EYVL L 257,
27.10.1995, s. 1). Asetus sellaisena kuin se on muutettuna Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksella (EY) N:o 1882/2003 (EUVL
L 284, 31.10.2003, s. 1).

(2) EYVL L 332, 31.12.1993, s. 7. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 2103/2005 (EUVL L 337,
22.12.2005, s. 1).



Siltä osin, täyttääkö Slovenia perustamissopimuksen 121
artiklan 1 kohdan neljässä luetelmakohdassa mainitut lä-
hentymisperusteet, voidaan todeta seuraavaa:

— Slovenian keskimääräinen inflaatio oli maaliskuussa
2006 päättyneen vuoden aikana 2,3 prosenttia, joka
on viitearvon alapuolella, ja inflaatio todennäköisesti
pysyy lähikuukausina viitearvon alapuolella,

— Sloveniasta ei ole tehty liiallista julkisen talouden ali-
jäämää koskevaa neuvoston päätöstä,

— Slovenia on ollut ERM II:n jäsen 28 päivästä kesä-
kuuta 2004; huhtikuussa 2006 päättyneen kahden
vuoden jakson aikana Slovenian tolariin (SIT) ei ole
kohdistunut merkittäviä paineita eikä Slovenia ole
omasta aloitteestaan alentanut tolarin kahdenvälistä
keskuskurssia suhteessa euroon,

— maaliskuussa 2006 päättyneen vuoden aikana Slove-
nian pitkäaikaiset korot olivat keskimäärin 3,8 pro-
senttia, mikä alittaa viitearvon.

Slovenia on saavuttanut kestävän lähentymisen korkean
tason näiden lähentymisperusteiden perusteella tarkastel-
tuna.

Näin ollen Slovenia täyttää yhtenäisvaluutan käyttöönot-
tamiseksi vaadittavat edellytykset.

(14) Perustamissopimuksen 122 artiklan 2 kohdan mukaan
neuvoston on määrä päättää määräenemmistöllä komis-
sion ehdotuksesta, mitkä niistä jäsenvaltioista, joita kos-
kee poikkeus, täyttävät yhtenäisvaluutan käyttöönottami-
seksi vaadittavat edellytykset, ja kumota poikkeukset näi-
den jäsenvaltioiden osalta,

ON TEHNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN:

1 artikla

Slovenia täyttää yhtenäisvaluutan käyttöönottamiseksi vaaditta-
vat edellytykset. Sloveniaa koskeva vuoden 2003 liittymisasia-
kirjan 4 artiklassa tarkoitettu poikkeus kumotaan 1 päivästä
tammikuuta 2007.

2 artikla

Tämä päätös on osoitettu kaikille jäsenvaltioille.

3 artikla

Tämä päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tehty Brysselissä 11 päivänä heinäkuuta 2006.

Neuvoston puolesta
Puheenjohtaja

E. HEINÄLUOMA
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